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V. évfolyam

K z e rk r N z lu i té ) ( i  i r o d t t :

Föiér, Sst.-Fereucftiuk liazu, eme
let, balra. — tízeikeaztövel érte
kezni l>het m in den n ap  11 és 12 
óra Űzött. — A lap az< lleiui 
részére vonatkozó minden közle
mény Margit&i József szer

kesztő nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l  t
Fischel FUlöp könyvkereskedéae.
Ide küldendők az elöti/.etési dijak 

nyiltterek őr hirdetések

H ird e té sek  ju tá n y o s o n  s zá m it fa tnnk.

MAGYAR h B O R í lT  NYELVEN MLGJELKNŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.
M e g j e l e n i k  l i e l e n k i n t  eg,VN/.er: m s f i r i i a p

A C sák torn yán  s zé k e li  „M n ru k vz i t is z t i  Önsegélyző s z ö v e tk e z ik ,  a Perlakon  székelő „ A lsó -m u ra k ö z t to k a -
ré l p é n z tá r*  és „Ö nsegélyző  s zö ve tk eze t*  s  a S tr id ó n  székelő  m u raköz-h egyv idék i közm űvelődési „ Ö n képzőkör"

h iva ta lo s  k ö zlö n y t

E lő fize té s i arak :

E gész évre . . .  6 f r t  — ke.

Félévre . . . . I  f r t  50  k r .

F egye/térr*  . . .  1 f r t  é j  k r .

Egye* szá m  10 kr.

Hirdetések még elfogadtatunk : 
Budapesten: Qoldherger A Y é< 
Eckateiu B. hird. irod. Becsbe i 
Schalek U , Dukes M , tippelik A . 
Dán be ö . L. és tára inál éa Hermll 

Brttnben: Btern M.

N y iltté r  petittora 10 kr.A  tornaegylet kérdése.
Csáktornyária és Perlaknak minden 

jóra é9 nemesre kész fiatalságához vannak 
intézve eme soraink

Az alább közlendő felhívásban a ma
gyarországi toniaegyleiek szövetségének 
igazgatósága keresett meg bennünket 
avégből. hogy a vidékü kön létesítendő 
tornaegyletek ügyében indítanánk lapunk 
bán mozgalmat Lapunk működési terén 
belől: Csáktornya és Perlak városa alkal
masak a helyi viszonyokhoz képest arra, 
hogy fiatasága tömörüljön s tornaegyletet 
alapítson.

A tornászainak a általában a test- 
gyakorlásnak hasznát feles’eges bővebben 
fejtegetnünk. Kiég egyen ezúttal csak azt 
felemlítenünk, hogy épen a testgyakorlás 
hasznától áthatva nemrég korcsolyaegye I 
sülét alakult Csáktornyán Az egylet mű 
ködését az enyhe napok télbe szakították 
Vájjon nem volna-e jó, ha a korcsolya- 
egyesület férfi tagjai a tornateremben foly 
tatnák a testedzést? — Vájjon nem érzi e 
különösen Csáktornya és Perlak hivatal
noki kara a tornászat szükségességét ?

Ezekre óhaitottuk az illetők figyelmét 
felhívni és az alábbi felhívást az érdeklő
dők figyelmébe ajánlani 

*

„A magyarországi fornaegyletek sző 
velsége" a szervezkedés első nehézségei 
nek leküzdése után az alapszabályok által 
körülhatárolt működési kör egész vonalán

megkezdeni kivánja tevékenységét és első 
lépéseit uj lornaegyletek szervezésé e ve 
zető munkálatok meglét* lére szenteli hogy 
mindenütt egyletté tömörítse azokat, akik 
a testgyakorlás ezen rendszerének már 
megnyervék * akik a testgyakorUsnak újabb 
hiveket szerezni első sorban hivatva vannak.

A szövetség minden olyan mozgalom
nak amely a jelzett irányban megindul, 
erkölcsi támogatását ajánlja fö l; ott pedig, 
ahol ilyen mozgalom még nem mutatko
zott a mozgalom megindítására ugyan
azon társadat mból keres szövetségeseket, 
amelynek közvetlen érdekét a szervezés 
megvalósulása képezi

Ilyen szövetsége ékül azon férfiakra 
számit, kiknek józan Ítélete a nemzeti erők I 
felif,odá8át és megizmo odáaát az „egyén- j 
munkásságától várja; mebg keble pedig 
az arra vezető alkalmas eszközöknek övéi i 
körében leendő fölhasználására indítja. Szá | 
mit azokra, kik a testi nevelés és testgya 
koriás fölismert szükségévei mái ma számotj 
vetni és a rendszerünk által föltételezett ki 
tartó és zajtalan tevékenységnek körükben 
utat nyitni s állandó tért biztosítani haj
landók

»A magyarországi tornaegyletek szö- 
vetségetf segédkező kezeket keres és vár ; 
amelyek az előtte nem ismeretes helyi vi 
szonyok alapos megítélésére tájékozást 
nyújtsanak ; és midőn most fölkéri e lapok 
utján azokat akik er-e hivatottak. hog\ a 
vidékükön alakítandó lornaegylet szerve 
zése körül vele közremuukálni, másokat 
hasonló közremüködé jre megnyerni a meg

valósításhoz nézete szerint szükséges té
nyezőket megjelölni s mindazt összefoglalni 
méltóztassanak amit a megindítandó m oz
galom sike eért ezen igazgatóság által meg
teendőnek tart : „bizton számit *rra. hogy 
a hivatottak nagybecsű és nélkülözhetlen 
közreműködésüket nemcsak meg nem vo 
nandják, hanem a további tendőkre nézve 
ezen igazgatóság elnökével mielőbb érint 
kezésb • lépni rnéltóztatnak

Fogadja sat
Budapesten, 1888 évi fefcvu i  hó

Az igazgatóság nevében 

HEGEDŰ* SÁNDOR
a  s z ö v e t s é g  e l n ö k e ,

( I V .  k é r .  e g y e t e m  t é r ő .  s z .  a . )

KKENEDICS GYULA,
a  s z ö v e t s é g  t i t k á r a ,

( V á r ,  d i« z - i é r  2 .  s z á m  a . )Muraköz múltjából.
XI.

L É G R Á D .

— Egy pá osntk 17f>0-ben történt f*'jegyzései nyomán -

( 1 )
L é g r á d  f e lé  i n d u lv á n ,  a m e l y  k ü l ö n b e n  

( v a r - o d u n u m n a k  i s  h iv a t ik ,  é r d e k e s  lö s z  k u t a t 
n u n k ,  C a r r o d u n u m r ó l  m it  s z ö l n a k  h t ö r t é n é s z e k ?

J o r d á n  J á n o s  t ö t  t ö r t é n e t í r ó  e k k é n t  n y i l a t 
k o z ik  : C a r r o d u n u m n á l ,  a  m a i  L e g r á d  v á r o s n á l  
a D r á v a  k e t t é  v á la s z t a t ik  ; a  d é l i  r é s z e  I ) r á v á



n a k , a z  é s z a k i  p e d ig  M u r á n a k  n e v e z t e t i k .  É r i b e  
t ö b b e n  e r r ő l  S c h ö n l e b e n  n y i la t k o z ik ,  a k i  é r t e k e /  
r é n  t ö b b  C a r r o d u n u m r ó l ,  n e v e z e t e s e n  e g y r ő l ,  
a m e ly  V i n d e l i c ia  v a g y i s  B a j o r o r s z á g b a n ,  e g y  
m á s ik r ó l  a m e ly  L e o p o t i s  n é v e n  H a r m a t ié b a n ,  
O r o s z o r s z á g b a n  é s  eg :y  h a r m a d ik r ó l ,  a m e ly  M a  
g y á r -  é s  H o r v á t o r s z á g b a n  v a n  s  v a la h a  á l  i» ó l» g  
K r a y n b u r g  k r a j n a i  v á r o s h o z  t a r t o z o t t  —  íg y  
s z ó l :  „ P t o l o m a e u s  I I  ik  k ö n y v e ,  1 6  f e j e z e t é b e n  
k é z z e l  fo g h a ló t a g  L iz o n y i t ja ,  a m id ő n  k e l e t r ő l  t e 
k in t v é n  a  M u ra  é s  a  D r á v a  f o ly ó k  ö s s z e f o l y á s á t ,  
a z t  m o n d j a ,  h o g y  a m a  fo ly ó  m e ly  a  k e t t ő s  o r 
s z á g o n  f o l y v á n ,  C a r r o d u n u m  v á r o s  m e l l e t < C e t in s  
h e g y  k ö z e l é b e n  k e t t é  v á g a t i k ,  a z  é s z a k t  r é s z e  
S a v a r i u s ,  a  d é l i  r é s z e  p e d ig  D r a v u s  ; é s  m i n t 
h o g y  a  k e t t ő s  M a g y a r -  é s  H o r v á t o r s z á g b a n  D r a -  
v u s o n  k ív ü l  m á s  f o ly ó  n e m  l é t e z ik ,  a m e ly  C e t iu s  
h e g y  k ö z e l é b e n  k e t t é  v á g v a ,  G rA oz m e l l e t t  m in t  
M u r a , M a r b u r g  m e lle t t  p e d ig  m in t  D r a v u s  f o l y 
n é k , b iz o n y o s ,  h o g y  a  M u ra  é s  a  D r á v a  ö s s z e f o 
l y á s a  k ö  e l é b e n  v a n  C a r r o d u n u m  v á r o s ,  a m e ly  
m o s t  L é g r á d n a k  n e v e z t e t i k . 14

D e  n e h o g y  z a v a r t  i d é z z e n  e lő  v a l a m i k é p  
a m a  k ö r ü lm é n y ,  h o g y  P i o l o m a e u s  f e n n l i  i d é z e t é  
b e n  a M u r a  f e lő l  e g y á l t a l á b a n  n e m  s z ó l ,  h a n e m  
S a v a r i u s  e l n e v e z é s t  h a s z n a i ,  s z ü k s é g e s  u g y a n a z o n  
s z e r z ő  e  m ü v é n e k  5 0 - i k  f e j e z e t é t  i s  á t o l v a s n u n k ,  
a h o l  is  a  M u ra  é s  S a v a r i u s  u g y a n a z o n  e g y  to -  
ly ó n a k  m o n d a t ik  s  j e l e n l e g  M u r a  e l n e v e z é s  a l a t t  
i s m e r e t e s

C a r r o d u n u m . v a g y i s  L é g r á d  P e r l a k t ó l ,  a z  
o r s z á g ú t o n  h a la d v a  é«  a  D r  i v a  f o ly ó n  k o m p o n  
á t m e n v e ,  m in t e g y  h á r o m  ó r á n y ir a  f o k  z ik .  
M e g j e g y z e n d ő ,  m ik é n t  L é g r á d  v á r o s  m in t e g y  4 0  
é v  e lő t t  ( 1 7 5 0 ) ,  t e h á t  m i n t e g y  I 7 l 2 .  é v b e n ,  m é g  a  
D r á v a  é s  M u ra  k ö z ö t t  fe k ü d t ,  m é g  p e d ig  a D r á 
v á h o z  k ö z e le b b  m in t  a M u r á h o z ;  c s a k h o g y  a  D r á v á 
n a k  g y a k o r i  á r a d á s a  á l t a l ,  d é l f e lé  f e k v ő  m e d r e  
la s s a n  la s s a n  f ö v e n y n y e l  i s z a p o l t a io t t  b e ,  a  fo ly ó  
m e n e t é t  é j s z a k  fe lé  f e k v ő  s e k é l y e b b  m e d r é lx  . 
m in te g y  o d a  k é n y s z e r i t e t t e  ó< id ő v e l  a m a  m e d r é t  
m é ly e b b  é s  m é ly e b b r e  k iv á j v á n  é s  r e n d e s  fo  
I y a m m á  t e v é n ,  L é t r á d  v á r o s á t  M u r a - D r á v a  s / .i  
g é lé r ő l  m in te g y  k is z o r í t o t t a .  D e  m in t h o g y  a D r á v a  
e g y i k  á g a  s e k é ly e b b ,  á t g á z o lh a t ó  m e d r é b e n  i s  
f o ly d o g á lv á n ,  a  v á r o s  k ö z e l é b e n  é s  m a g á v a l  a  
f o y ó v a l  h o l e g v e s ü l ,  h o l  i s m é t  e l v á l ik  t ő l e ,  m i n t 
e g y  a  s z ig e t h e z  ta r t o z ik :  C s á k t o r n y á r ó l  k o r m á *  
n y c z l a t i k .

E z t  e l ő r e  b o c s á j t v á n ,  v i s s z a t é r ,  k L é g r á d  
v á r o s  n e v e z e t e s s é g e i n e k  l e í r á s á h o z .  K i e m e le m  
e l s ő  h e l y e n  a m a  k é s e k n e k  é s  z s e b k é s e c s k é k n e k  
m e n n y i s é g é t ,  a m e ly e k  it t  ú g y  k it ű n ő  j ó s á g u k ,  
m in t  s z é p s é g ü k r e  n é z v e ,  m in d e n  e m lé k e z e t e t  
f e lö l  h a la d ó  id ő t ő l  f o g v a  k é s z í t t e t n e k .  —  t o v á b b á  
a  t ö b b n y ir e  k e r e s k e d é s s e l  f o g l a l k o z ó  p o lg á  ok  
s o k a s á g á t  é s  g a z d a g s á g á t .

É p ü le t e i  a z o n b a n  a z o n  k ö r ü lm é n y n é l  fo g v a , 
h o g y  a  t a la ja  m o c s á r o s  é s  l o c s k o s  é s  a z o n k í v ü l  
g y a k o r i  v iz e k  á r a d á s á t ó l  i s  s o k a t  s z e n v e d ,  —  
k ő  h iá n y á b a n  —  le g t ö b b n y i r e  fá b ó l  k é s z i t v é k ,  
a m e ly e k  d a c z á r a  a n n a k  fő k é p  a  t e m p lo m  k ö 
r ü l i  r é s z e n ,  t ö b b n y i r e  c s i n o s a k

H ír e s s é  t e v é k  a z o n k ív ü l  L é g r á d  v á r o s á t  a  
v a s á r n a p i  é s  e g y e s  é v k ö z b e n i  v á s á r o k ,  a m e ly e k  
sz t  H á r o m s á g ,  s z t - B e r t a l a n ,  M in d s z e n t e k  é s  s  t-  
L u c z a  n a p i á n  s z o k t a k  t a r t a t n i ,  a m id ő n  i s  N é m e t 
o r s z á g b ó l  h  >zo»l t á r g y a k o n  k ív ü l  m in d e n  r e u d ü  
tá r g y a k  á r u l l a t n a k ,  m a g á b ó l  T ö r ö k o r s z á g b ó l  i s ,  
r é s z i n t  a  t ö r ö k , r é s z i n t  p e d ig  g ö r ö g ö k  k ö z v e t í t é s é 
v e l ,  ú g \  s z i n t é n  M a g y a r o r s z á g  l e g t á v o l a b b i  v i d é 
k e ir ő l  b e h a j t o t t  l e g s z e b b  s z a r v a s m a r h a  is  á r u l t a t i k .

T  i  S  í  Gr y

£m\ mindent megteremt
— É r t e k e z é s .  —

I r t a  é s  a  f e l s ő  m u r a k ö z  h e g y v i d é k i  m  k ir  á l la m i  
t a n í t ó k  » ( ) n k é p z ő - k ö r “ - i  g y ű lé s e n  f e lo l v a s t a  :

H O R V Á T H  G Y U L A .

(6 ik  fo ly ta tás.:

Saját hazámban nem kere.se példái 
a XíX. szájad Dko’ája és tanítóénak t- 
kintélyéröl, hanem felveszem az amerikai 
néptanítót, akivel egy pennsylvaniai polgár 
beszélni is szégyel

Nem időzök e tárgyamtól tán eltérő 
szomorú pontnál lovább inkább alkalom 

dtán  lehelek szerencsés a család és iskola 
közti viszonyt bővebben kifejtve újból fel

eleveníteni azért áttérek tulajdonképeni nyugdijakat, ha a munkásosztály meg
tárgyamra, vagyis mi módon kell a mun 
k á s s á g  érzetét felébreszteni és fejleszteni 
az iskolában?

Itt a ’egelső segédeszkö: az e d z é s ,  
mert csak azon ember képes kitartó m un
kára, ki ahoz elég erővel, ügyességgel ren 
delkezik.

Már az alsóbb osztályokban el lehet 
ezt kezdeni mulatságos játé okkal, amelyek 
megválasztása a nemi különbségre való 
tekintettel a tanitó tapintata- és belátásá
tól függ Ilyen játékok összeszedve, ol
csón kaphatók.

A nagyobb gyermekeknél a maga 
idejében a tornászat gyakorlandó ; a 
szabadgyakorlat okról fokozatosan átmenve 
a szergyakorlat oki a

A tornászat különösen nagy befolyás 
sál van a rendszeretet felébresztésére, ami 
pedig az emberre nézve valóságos élet
szükség-

„Ordo est anima rerum “
A rendszeretet különösen szükséges a 

leánykáknak, mert ,egy rendetlen házi 
asszony szánandó tünemény."

Szoktassuk a gyermeket arra. hogy 
sem üres, sem telt gyomorral ne dolgozzék; 
ha sokat, munkálkodott, előbb lassú moz 
gást tegyen, azután egyék. Ha a gyermek 
egészséges, a későn kelést meg ne en 
gedjlik.

Ahol van iskolakert, vigye el őket a 
tanító, végeztessen a nagyobbak- és érte l
mesebbekkel apró mu kát Mivel pedig a 
falusi iskolában különösen a munkásosz
tály gyermekei járnak, kiknek kevés °|4 ka 
jut a felsőbb intézetekbe, s igy apjuk 
mesterségét veszik át, legyünk erre tekin 
tettel

Készíttessünk Jci.csiben gazdasági esz 
közöket fából igy villát, gereblyét, ekét, 
kis kocsit létrát, padot, s a t , szalmából ka
lapot., vesszőből kosarat.

Ki hinné, hogy ezek a kicsinynek 
látszó dolgok életre kiható jelentésüek le
hetnek Az iskola ez által ne > ritkán olyan 
alapot tesz le, melyre a jövő élet bizalom 
mai építhet.

Ne higyje a z o n b a n  senki, hogy az is 
kóla czélja tölümivelőket, kézmű eseket. 
vagy katonák t képezni, hanem olyan testi 
és szellemi erőket fejleszteni, melyek min 
den pályán szükségesek

»Hogy mi lesz idővel a gyermekből, 
nem tudjuk ; de az bizonyos, hogy em
berré kell lennie tehát azzá képeztessék.«

Legyen valakinek bárminő egyszerű 
- ályája az ől soha nem alacsony itja le; 
inért bármily romlott is a világ, attól nem 
vonja me,' a közbeesői éat, aki kötelességé 
nek pábája szeretefével lesz eleget Lehet 
va akinek keze fekete a munka verejtéké
től de higyjék el uraim az a kéz tisztább, 
mint az iparlovagok, kártyahősök, járdata- 
posók patyo at u jja i. ..

Megvetésre méltó ember az, ki annak 
szolgál, ami az ő szolgálatára van teremtve, 
minő: az indulat és szenvedély

Ha a taniló szereti pályáját, bizouy- 
nyal nem kerüli el figyelmét a munkasze
retet úgy nála mint annak átültetése a 
gyermeki kebelbe Képezze kiki önmagát 
mert csak azt adhatjuk a gyermeknek, ami 
tulajdonunk.

Képezzünk a hazának munkás szór 
galmas, takarékos honpolgárokat, mert 
c*ak ezek lesznek késő d) az állam fenntartói. 
S kérdem IV Henrik franczia királylyal : 
„Ki viseli az állam terheit? Ki fizeti a

szűnik. “
Ez, ur im, mindennek alapja Nomád 

nép i műveltség magasabb fokára még 
soha sem emelkedett.

Sokágú terhes munkánk mellett le 
gyünk figyelemmel erre is. s lebegjenek 
előttünk az általam most már értekezésem 
befejezéséül használt költői sorok:

„ S z é p ,  h a  n e v ü n k  m e g i s t e n ü l ,
S z é p ,  h a  d ic s é r t e l ü n k  ;
D e  m é g  s z e b b ,  h a  s e j t e l l e n ü l  
H a s z n o s  m a g o t  v e t ü n k  “

,V ég e .)

JKímutatás

A  m a g y a r o r s z á g i  t a n í t ó k  á r v a h á z a  a l a p v a -  
g y o n á n a k  g y a r a p í t á s á r a  a  m u r a k ö z i  t a n í t ó  k ö r  
g y ű j t ő  b i z o t t s á g á h o z  v i s s z a k ü l d ö t t  g y ü j t ö i v e k e n  
a  k ö v e t k e z ő  a d o m á n y o k  f o l y t a k  b e .

1. F ő t .  G á a p á r l in  M  p lb  u r  g y ű j t ő - i v é n  
a d a k o z o t t : Z d a c s e k  J .  5 0  k r .

2 .  F ő t .  K e c s k é s  F .  p lb  u r  g y ü j t ő i v é n  : 
K e c s k é s  F -  I fr t 4  k r K u l o r  G y .  2 5  k r , T a k á c s
J . 2 )  k r , K á s z t e l  J . 2 5  k r , N .  N .  2 0  k r , P o l l á k  
S .  2 0  k r , S c h u l z  A . 3 0  k r , S p i e g l  A. 5 0  k r ,  
F r a n k i  S . 2 0  k r , W e i s s  J .  é s  f ia i  2 0  k r , R e c h  
b e r g a r  2 5  k r . H ü l i n t f a l v i  1 1  k r ,  S c h u l z  S .  1 5  
k r  ö s s z e s e n  4  fr t  1 0  k r .

3 .  F ő t .  K o l la y  J e r o  n o s  p lb .  u r  g y ü j t ő i v é n ;  
K e r m á n  J ,  2 0  k r , K l u g e r  J ó z s e f  1 0  k r ,  W .  L .  
2 0  k r ,  S c h l e s i n g e r  2 0  k i .  K o l la y  J .  I fr t  3 0  
k r , ö s s z e s e n  2  Irt.

4 .  F ő t .  I m r e y  F  h p lb  u r  g y ü j t ő i v é n  : 
I in r e y  F .  5  fr t , P e ' h ő  J . 2  f r t ,  ö s s z e s e n  7  f r t .

5 .  F ő t .  S c l i a  11 p lb .  u r  r é s z é r e  k i á l l í t o t t  
g y ü j t ő i v é n  : S o h a d l  J . 5 0  k r ,  S c h a d l  T e r é z  3 0  
k r , F e s i n g e r  E m í l ia  2 0  k r ,  ö s s z e s e n  1  fr t ,

6 .  N a g y s á g o s  S z e l e  I g n á c z  c z i  n z e t e s  k a n o 
n o k  u r  n e v é r e  k iá l l í t o t t  g y ü j t ő i v á n  S  e l e  I g n á c / .  
2  Ir t, G á s p á r l i n  M . 1 t r l ,  T i s l é r  J ó z s e f  1  i r t ,  
K o t t e r  M á r t o n  5 ö  k r , Ö s s z e s e n  4  fr t  5 0  k r .

7  F i i t .  V a r g a  J á n o s  p lb . u r  g y ü j t ő i v é n  ' 
V a r g a  J  1 fr t ,  S t e i n a u e r  A .  5 0  k r ,  M a j h e n  F .  
4 0  k r , N a g y  L  2 0  k r T ö s s z e s e n  2  fr t 1 0  k r.

T o v á b b á  a d a k o z t a k  m é g :  t i s z t e l e n d ő  V a r g h a  
V it u s  1 fr t, f ő t  K r a l ik  B . h . p  b . 6  f r t  t ő t .  P « .  
o z e k  György p lb .  2  tr l ,  l ö t ,  H e r g á r  I s t v á n  1 
fr t , t ő t .  H o r v á t h  L íjo n  z á r d a f ő n ö k  5  fr t .

F o g a d j á k  a  f e l s o r o l t  s z i v e s  a d a k o z ó k  e g y e n -  
k in t  é s  ö s s z e s e n  a z  á r v á k  n e v é b e n  a  g y ü j t ö -  
b i z o t t s á g  h á lá t )  k ö s z ö n e t é t !

C s á k t o r n y á n ,  1 8 8 8 . é v  f e b r u á r  1 5 - é n .

P Á L Y A  M I H Á L Y ,  
g y ű j t ő - b i z o t t s á g i  e b i ö k .

k C L ö yF É L É K .
— Svastits Benő főispán ur ő méltó 

ága f. hó 23 án a délutáni vonallal Csák 
tornyára érkezeti s m ásntp részlveit a 
magán mén osztályozási bizottságban ő  
méltósága és a bizottság Csáktornyáról Por
iakra távozott.

A kir. posta es tavirda igazgatóság
beleegyezésével a Csáktornyái kir pósta- 

jés távirdahivafalnál: Ángyán Kálmánná, 
lleilmann Alajosné és Liubheimer Jolán 
úrnők a távírói vizsgálatra készülnek.

Meghívó. A Csáktornyái izr nő 
egylet 1868. évi márczius hó l()-én a 
„II a t t y u “ szálloda nagytermében jó- 
tékouyczólu pikniket rendez tánczczal egy
bekötve Belépi i díj : szeméi ven kint 1 frt. 
Fnlülfizeések köszönettel fogadtatnak és 
hirl pilag nyugtá/.latnak. Kezdete 8 órakor.

H/nien. Pollák V. varazsdi keres
kedő és Fridiich Bella kisass ony, Fridrich 
Zsigmond polstraui kereskedő leánya e.s 
kiivő e f. hó 21-én tartatott, meg a Csák
tornyái izr im ahuban A Polstrauban 
megtartott lakodalmon a Csáktornyái isme
rősök közül sokan vettek részt.



— Köszönetnyilvánítás A Muraközi
Takarékpénztár f. é. február 20 -án a Csák
tornyái polg. iskola ifjúsági Zrínyi önkép 
zőkör tőkéjének gyarapítására 5 irtot volt 
szives adományozni. Alulírott igazgatóság 
hivatalos köte es.ségének ismeri a takarék 
pénztár tek. igazgatóságának e nemes ál
dozatkészségéért a nyíl ánosaág előtt is az 
ifjúság nevében hálás köszönetéi nyilváni 
tani. Csáktornyán 1888. év február 23 án 

A polg isk. igazgatósága.
— Köszönetnyilvánítás A Muraközi 

Takarékpénztár a Csáktornya ütik. tűzoltó 
egyesület segély egyletének 15 irtot volt 
szives küldeni, amely szives adományért 
fogadja a részvénytársaság az egyletnek e 
helyen is nyilvánít -tt forró köszönetét

Az elnökség
— Meghívó A Csáktornyái dalárda j 

f. évi márczius 3 án a „Hattyú" nagy
tej méhen magyar népdalokból álló műsor 
ral d a l  e s t é l  y l  rendez Helépt i dij (50 í 
kr. A tiszta jövedelem a dalárda hangszer 
beszerzési alap ára fordittatik — Szívesen 
felhívjuk a műértő közönség figyelmét a 
dalárda szorgalmát tanúsító szép műsorra

— Csáktornya mezőváros számadásai
nak összes kimutatása az 1887. évről kül
detett be hozzánk A számadást a város 
érdemteljes pénztámoka : Deák József ál
lította össze A múlt évi összes bevétellel 
63,164 frt 90'/« krajcárral ugyanennyi 
kiadás áll szemben. A bevétel között sze 
repel h múlt évben a pesti magyar ke 
reskedelmi banktól amortalisáeióra telvett 
30 OUO frt kö esőn is. A kiadás több té
tele : a Csáktornyái uradalomnak legelő- 
váltság végtörlesztésére 7789 írt 80 kr.. 
állami fogyasztási adó fejében 6814 írt 
22 kr.. iskolákra 7262 frt 67 kr.. a Csák
tornyái takarékpénztárnak kölcsöntőke 
visszatérítés 4920 frt 43 kr. ugyanannak 
8258 trt 88 kr. A vagyon és teher rova
tai 8130 trt 3 kr. összeget tüntetnek ki

— Gyaszhir Mayercsák Gyula volt
Csáktornyái uradalmi és később kataszteri 
tisztviselő 45 éves korában e hó 16-án 
Pozsonyban meghalt. — Ka ez Zoltán
volt f. mihályoveczi jegyző a múlt napok
ban elhunyt.

Köszönetn ilvánitás Nem mulaszt 
hatom el a nyilvánosságra hozni a mura 
szerdahelyi községben hat év óta hekövet 
kezeit változásokat a községi ügyek rende
zésére vonatkozólag, amennyiben a jelen 
légi (Novoszel József) községbiró állal 
1887 év végével előterjesztett, számadás 
szerint, ezelőtt 10 évvel a község <>000 
írttal tartozott, ellenben most az adóssá
gok kielégítése után 1300 írt készpénz 
maradvány mutatkozott ; a meglévő kész
pénz öl a takarékpénztári könyvecske ta 
nuskedik Megérdemli a községbiró és vele 
együtt a jegyző, hogy a nyilvánosság te 
rén e jó gazdálkodásért köszönetét, nyil
vánítsunk. Engedje az Egek Ura hogy 
községünk ezen két tisztviselője a községi 
ügyeket még igen sokáig ily rendben tön 
tarthassák! Mura Szerdahely. 1888 febr. 
24. Kiváló tisztelettel : a képviselő bs 
tűiét.

— Egy nagy bálnát szállítottak f hó 
21-én a Csáktornyái vasúti állomáson ke
resztül Budapestre. A czettet egy zábráb 
halász vette meg Triesztben s Yarazsdig 
vasúton szállította, ahol 3 napig közszem 
lére volt kiállítva. Varazsdról Csáktor
nyáig tengelyen szállíttatott a nagy állat, 
ahol vasútra lett feladva A 13 métermá 
zsás, 2 méter szé'es s 4 és fél méter 
hosszú bálna eg\ nagy tarekeszbe volt be

1 pakolva, farka s uszonyai azonban szaba 
! dók voltak. A magyar nemzeti múzeum 
késznek nyilatkozott a megvételre, azonban 
az igazgatóság előbb látni óhajtja a pé! 
dányt.

~  Tyúklopás. Bukovecz Mária stájer 
országi lakos f hó 19 én Dráva-Vásárhe
lyen (Nedeliezen) egy gazdánál tyúklopás 
sál kísérelte meg szerencséjét. Fel is ment 
hajnalban a tyúkólra s már rakta a tyu 
kokat a zsákjába, azonban a gazda (Szever 
Ferencz) észrevette s a tyúkólban elfogta.

— Lenlopás Gárdonyban (Gardmo-
vecz) f. hó 22 én éjjel 14 csomó lenfonalt 
loptak el egy földmi vestül A csendőrség
azonnal a helyszínére ment s valószínű, 
hogy a tettesek kézrekerülnek. mert egy 
csomó lent már megtaláltak egy gyanús 
embernél

— Mürczusiagbül írják lapunknak, 
hogy ott díszes héiing lakoma rendeztetet.t 
í. hó 15 én, melyen az odavaló kitűnő ze 
nekar kísérete mellett az illető karmester 
nagy f tszé< között, egy magyar ábrándot 
(A puszták fia czimüt) is adott elő hege
dűn. Az ott i kó magyarság egyik tagja 
Örvendetes jelenségnek mondja e  figyelmet.

Stájerból arról értesítenek ben 
nünket, hogy a Csáktornyái magyar zene
karhoz amely most nem rég játszott a 
fridaui bálon, stájer szomszédaink csak 
lassan tudtak hozzászokni, mert a pléh- 
liHiigszerekhez, meg a nagy dobhoz van 
szokva filiük. Csak reggel felé jött meg a 
kedv. amidőn stájer szomszédaink az új 
kanizsai csárdás hangjai mellett reggel i 
óráig mulattak, sőt voltak olyanok is. 
akik csárdást tánczoltak

IÜ0|arási és gazdasági viszonyaink 
íebr. hó 16-tól egész febr. hó 22-ig bezá 
rólag. E  hét első napja esővel vette kez
detét. utánna borult., havas, ködös napok 
nagyobbrészt, éjjel* mérsékelt tagygval kö 
vetkeztek Előbbi héten a hóolvadás be- 
á tával egyes területeken volt észlelhető, 
meglehetős karban álló őszi vetéseket ismét 
hó fedi. A gazdasági munka majd
nem teljesen szünetel — A száraz takar
mány aggasztóin' fogy. A marha egész
séges |

Ei'opatütt egy Csín és l tarlóig 
nevű. kávébarna középnagyságúnál kisebb, 
testben rövid fehér mellű és husii angol' 
vizsla- Feltalálás mtilma öt forint. Hir 
adandó Polstrauba báró Knezevichnek.

J«»kai leguj ibb regényeinek Révai
t e s t v é r e k  k i a d á s á b ó l  m o s '  f o l ) ó  »A  h á r o m  m á r -
v á n y le j *  C/cim ti m ű v é b ő l  m o s t  k a p t u k  a  I 3 — 1 6 - i g  
( e r j e d ő  t ű s e t e k e t .  A m  t m i n d e n  e g y e s  k ü l d e m é n y  
m e g j e l e n é s e  a l k a l m á v a l  e lm o n d o t t u n k .  h o g y  v é g  
t e le n t i l  n a g y  e lő n y  a  m a g y a r  o l v a s ó k ö z ö n s é g r e  
n é z v e ,  a m id ő n  a m a g y a r  .e g e a y i r o d a lo m  e z  u t o l 
é r h e t  e t l e n ü l  k im a g a s  ó  m ű v e l ő j é n e k  a lk o t á s a i  
k ö n n y ű  * /  r r e l ,  a  l e g c s e k é l y e b b  á l d o z a t o k k a l  é s  
a m e lle l!  p á r a t la n u l  d ís z e s  k iá l l í t á s b a n  m e g s z e - ' 
r e / .h e t i ,  a * t  i s m é t e l j ü k  e z ú t ta l  is  é s  n e m  tu d ju k  
a k r t n y v s z e r z é s n e k  e  r e n d k ív ü l  e l ő n y ő s  m ó d já t  
e l é g g e  m á n iá m  Ej> J ó k a i  l e g ú j a b b  r e g é n y e i ,  m e 
ly e k  k ö z é  »A  h á r o m  m á r  v á n y  l e j « i« t a r t o z i k ,  
m e ly e k  ú g y  « ' á r g v  é r d e k t e - z i t ó  v o l t á n á l ,  m in t  , 
e r e d e t i s é g ü k ,  r a g y o g  * s t í l j ü k n é l  fo g v a  m é l t á n  s o »  
n a k o z n a k  a h e t v e n e s  é v e k  a l k o t á s a ih o z ,  é r d e m l ik  
m e g  a z t ,  h o g y  m in d e n  m a g y a r  h á z  k ö n y v s z e k 
r é n y e n -  m in d e n  m a g y a r  s á l o n  a s z t a lá n  a z t  a  

‘ d í s z h e ly e i  l o g l a l j á k  e l ,  m e ly  ú g y  i ó ju k  e g y é n ib e  
g é n é i ,  m in i  ir o d a lm i  b e c s ü k n é l  f o g v a  a z o k a t  
k é t s é g t e l e n ü l  m e g i l l e t i .  I *k:n l e g ú j a b b  r e g é n y e i 
n e k  l ü z e t e i  2 0  k r já v a l  k a p h a t ó k  é s  R é v a i  t e s t v é 
r e k  k ia d ó h iv a t a la  ( B u d a p e s t e n  IV  V á c x i - u t c x a  
I I . )  s z í v e s e n  e l f o g a d  e g y  n e g y e d ,  f é l .  v a g y  e g é s z  
é v r e  s z ó ló  e l ö t i / . e l é s e k e i  i s .

75 krajezarert egy . gész hónapig
b á r k i  e g v  jó l  - z e r k e s z l e t l  n é j d e s  i r á n y ú  e l l e n z é k i  
k é p e s  p o l i t i k a i  n a p i l a p o t  j á r a t h a t  a  » K I S  
U J S A ö *  o t  m e ly  B u d a p e s t e n  V o d i a n e r  V. é s  
F ia i .  b p e s  i k ö n y v n y o m d á s z ,  k ö n y v -  e s  h i i l a p

k ia d ó h iv a t a lá b a n  j e le n ik  m e g . A  > K I S  Ú J S Á G *  
n e i u z e t i e s  e l l e n z é k i  p o l i t i k á t  k ö v e t ,  s e iv ó f t  kitar
t á s s a l ,  l a n k a d a t la n  e r é l y l y e l  k ü z d  a  h a z a  b o l 
d o g s á g á é r t ,  h a  h o n f e n n t a r l ó  m a g y a r  faj ural
m á é i t  A „ K I S U J S Á ü -  n a g y  g o n d o *  fo r d í t ,  h o g y  
o l v a s ó in a k  i g é n y é i t  m in d e n  t e k i n t e t b e n  t e l j e s e n  
k ie l é g í t s e .  U g v  a  f ő v á r o s ,  m in t  a z  o r s z á g  é s  a  
k 111fold  m in d e n  h ír é t  n a p o n k é n t  h ív e n  é s  g y o r s a n  
k ö z l i .  A n e v e z e t e s e b b  n a p i  e s e m é 
n y e k e t  s z é p  k i v i t e l i  k é p e k k e l  
i i l u s / t r á l j a .  E z e n k ív ü l  r e n d k ív ü l  é r d e k f e -  
s z i l ö ,  —  t ö b b n y i r e  a  f ő v á r o s i  é l e t b ő l  
m e r i  t e t t .  —  r e g é n y e k e t  k ö z ö l ,  a  
m e ly e k  b á r k i  á l ta l  k ö n n y e n  é l v e z h e t ő  n é p ie s  
n y e l v e n  v a u n a k  m e g ír v a .  E lő f i z e t é s i  á r a k  f é lé v r e  
i  5 0 ;  e g y  n e g y e d  é v r e  2*25 é s  h a v o n k i n t  7 5  k r .  
M u t a t v á n y s z á m o k  b á r k i n e k  e g y  
h é t i g  i n g y e n  k ü l d e t n e k ,  h a  e  l a p  
k i a d ó h i v a t a l a  ( B u d a p e s t ,  I V .  k e  r. ,  
S a r k a  n t y u s - u  3 .  s e .) l e v e l e z ő  l a 
p o n  e r r e  f e l s z ó l i t t a l i k .

C s u d a  P é t e r  v a l ó s á g o s  falu rossza volt, 
s o k  h a j t  o k o z o t t  a  f a lu n a k .  Megsokalták, meg
f o g t á k ,  e g y  z - tá k b a  k ö t ö t t é k  s  két bizalmi lóriira 
b íz t á k ,  h o g y  d o b j á k  a  D u n á b a .

A t é t  a t y a f i  v i t t e  C s u d a  P é t e r t  a  D u n a  f e l é ,  
d e  n e h é z  v o lt  a  t e h e r .  E g y  k o r c s m á n á l  m e g á l 
lo t t á k ,  l e t e t t é k  a  z s á k o *  a z  u t s z é l é r e  s  b e m e n  
le k  e g y  i l c z e  b o r r a

Á m ig  a  fa lu  k é t  k ik ü ld ö t t e  b o r o z o t t  a  c s á r 
d á b a n ,  a r r a  m e g y  e g y  ló t  ; é s z r e v e s z i  a  z s á k o t  
s  a  b e n n * 1 m o z g ó  é l ő l é n y t .

—  K i v a g y  ?  k iá l t  a  l ö t
—  É n  v o ln é k  ; —  v á l a s z o l  C s u d a  P é t e r  —  

e r ő v e l  v i c i s p á n n a k  a k a r n a k  v in n i  Á r v á b a ,  d e  
é n  n e m  a k a r o k  v i c i s p á n  l e n n i  Á r v á b a n .

—  M a jd  l e s z e k  é n  ! m o n d á  ö r ö m m e l  a tót 
s  k io l d o t t a  a  z s á k o t .  C s u d a  P é t é . '  kibújt belőle, 
a  tó t m e g  b e  e  C s u d a  P é t e r  jól összekötözte a 
z s á s o t  s  a  h á lá lk o d ó  tö t o t  o t t  h a g y t a .

r , k ft* /b en  e l l o g y o t t  a z  e g y  i l c z e  b o r ,  a  f a l u  
i n e g b i / o t ' j a i  v á l ó i k r a  v e t t é k  a  z s á k o t  s  a  tó t ta l  
. 'g y u t t  a D u n á b a  d o b t á k .  í g y  s z a b a d u l t  m e g  
C s u d a  P é t e r .

H o g y  i g a z  e  e z  a  t ö r t é n e t ,  a r r a  n e m  m e r e k  
m e g e s k it d n i .  d e  k ö z e l  já r  a  v a  ó s z i n ü s é g h e z ,  m e r t  
a  S z o b r á n y é h a n  b e s z é l t e k .

Négy czigáuyt lólopásért 2 évre Ítél
tek. Az Ítélet kihirdetésekor az egyik 
dádé igy magyarázta az ítéletet : w Ugy-e 
kérem ez is egy fél évre az is egy fél 
évre amaz is egy fél évre, meg én is egy 
tél évre s igy összesen vagyunk két évre 
elitélve ?“

A Szobránye diszülésén történt, hogy 
az egyik tag te imáivá mondotta el felkö- 
szöntőjét- Ez pedig ott tilva vau Protes
tált is ellene röktön sok tag.

No jegyzé meg az egyik disztag,
azt tudom hogy a Szálirányénak ü l n ö k
lúgjai vannak, de hogy á 1 I n o k tagjai 
is legyenek, azt nem hittem.

Az idei makacs télről beszélgettek egy 
társaságban A I írs ság egyik tagja azt 
mondta, hogy neki \an egy száz év előtti 
jövendölnöm! > kalendáriuma, amelyben az 
áll, hogy az idén a tél egészéven át tart.

Én is olvastam azt a kalendá
riumot — legyzé meg egy másik tagja a 
társaságnak, hanem ott az is áll, hogy a 
tél oly kitartó lesz hogy még a gabonát 
is szánkón hordják haza

FELELŐS SZERKESZTŐ

H A R G I T A I  J Ó Z S E F



l’KCAJ V VU (ÍAKOVClí, 26. FEBRUARA 1888.
Pujedini broji kostája 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe i f»l 
rzöunaju.

l'rednK'ka pi*»»rui« i
(ÜnvnI pijur, traterxka liir.u, lévő 
na komiignaciji. - S uradniko* 
maii je avaki dán govoriti med 
II i 12 vuroni. — Sve posiljkt* 
tiéuce se xiidrfcaja novinah. naj 
M poíiljajn na ime M arg ita i 
Jozefa  nrednika vu Ónkovec.

Isdalel)«tvo :
Knjitara Fiachel Fllipova kam ae

predplata i obr.naiie poSiljaju. < . . .  . . .  .
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztvtni znanstveni 1 povucijivi Üst za púk- 

iiAnwÁ s v a k !  tije«lc>n je« l« » iik rn t i <«: vu s v a k n

Smlivui g/asmk : . 1 Utijimurskoga podpomagajuCt ga itmvmCkoga «iruiíva" vu C ahovctt ■ ’ „Podpon tjuiega druitvé
vu  JW.'ugu- „Gornjo-Mcdjimurskoga knl/tr . ' vu SfngeviNeknj izprnvic orsagii.

Svaki domorodec mora k nekojoj ob- 
őini spadati i navadno svaki’ <’lóvék k 
onoj obíini spada vu kojoj stmiuje. To se 
zove ob^ina’̂ o pripadanje. 2ena d- bi oi 
muia, dete od svojega otca pripadanje 
Svaki őlovek ima ,uáa k drugoj obémi s 
priklopiti, samo se mora pri poglavarslvu 
one obéine prijaviii Pogla varat vo pák ga 
samo onda more odhititi i ne prije i njega 
vu obőinu, ako je isti pod tuibom zaradi 
kakvoga zlodinstva ili ako je lak siromaá n, 
da bi obéini na terh bil. Ali ako se je tko 
préséül vu drugu oböinu, zato nije zadobil 
pripadanje one o b ő i n #». Pripadanje 
samo onda zadobi ako je ve!' d e leti 
vu ono o b t  i n i stannval. oböinske 
terhe podnsáal p d tuibom ni e bil. i ako 
se je mögel t k zdriavati da ni;e obéini 
na terh bil Ako pák koj öl vek iz drugo 
ga orsaga do;de • u Msgjarsku, on aamo 
onda zadobi pripadanje, ako je 'eö dve 
leti vu Magjarakim oraagu Mamival. pod- 
jednom je porciju plaóal obcinske terhe 
podnatal narek ae je dobro ponasal i ako 
pod tuibom nije bil i oaim tóga mora 
dokazati pri ministeriumu, da vee ne spada 
k drugom oraagu Takov tudjinec more za 
pet let prositi k ministeriumu i zadohiti 
pripadanje k Magjarakomu oraagu

Svaka obcina more aama sebe rav- 
nati more odredbe i naloge vundati i 
zakone obdriavati íz tóga zroka : a) ob 
íina zvráava avoje posle; naredbe daje, samo 
da ae öve nesmeju p otiviti oraaókim za- 
konora i naredbam; b ) na obdr.avanje 
naredb ih pazi izebrano ob insko pogla- 
varatvo ; c )  pazi na oböinski imetek; d) 
skrbi ae za obinake pufe, moste, ékole, 
ípitale i za oböim* siiomake; e.) pazi na 
vatrogasce i policiju. Ali aamo a do; u <’e 
njem varmejjjije more ni obCina odrediti 
domalega dometka, more po udili pe- 
neze drugoj obtini, ili sama na posudbu 
vzeti. S dopuS enjem varm gjije more ob 
finn nőve urede postaviti ili atare dotröi 
Ako varmegjija ne* e dopuatiti, onda more 
oUina k minisUriu u prositi

Redoviti vaiaái ősim tóga sami zdr 
iavaju piaca poljske. goriöne, senjenske, 
zidarske i z ravstvene poücije i pazitelje 
Sndiju vu tuíbah mrd meStri i detiíi, med 
gazdami i dru inom Ovi varadi sami imaju 
obertutorstvo ili :ak zvano popilje za ob 
t  nsku sirotöad. Vu velikih i malih obfi 
nah pazi na to varmegjija i zato je odre* 
djeni varmegjinski tutorÍz povesti inn ĵiiiske.

Kad je Czilley iul od Hunyadyove 
mrti, jako ae je tomu veselil i rekel : »Ja

budem celu ovu pesju fam'liju iz fundal « 
Brankoviöu pák je pisai, da bude mii na 
skorom poalal dve kuglje, s kojiini se bu
de mogel | o volji kugljati Pod ovimi 
kugjárni misül je gl ve dvijuh mladih 
Hunyadyov. Ali ovaj üst dospel je vu 
ruke Hunyady Ladislava i tak je doznal, 
da kak mu je Czilley veliki neprijafelj.

Jeden ut. je Hunyady Ladi-dav i el s 
kralj m vu Nándorfehérvár. Tam je bil i 
Czilley Hunyady je spoteknul Czideyu 
niegovo neprijatelst o i povedal mu je za
ll-t. Na o se je Czilley razsrdd potegne 
vun sabl u i obori se na Hunyadya Ali 
Hunvady jc takaj potegnul vun sablju i 
odbil je Czilleyovu. Na to su nadoáli Hu 
nyadyovi prí jatelji, svi «u se « borili s sab 
1 járni na Czilleya i randi su ga Czilley je 
vés krvavi be al k kralju i irituáil mu se 
je. Kad je pofiam Hunyady od kralja 
opro Cenje prosil, odgovori mu kralj : .kai 
se je pripetilo. to v^ő dr igaö nap aviti 
nije moöi -

Kralj jo zatim pobodil Hunyadyovu 
mater "zilagyi Jalíabetu vu Temelvam. 
2elostna dovica puna tuge vu frninu öble 
{ena doSla je pred kralja Kralj je iáéi s 
célom Hunyadyovom famihjum vu kapelicu 
k meSi, i ovdi je i risegu | oloíil, da ne 
bi.de kaAtigUval Ladislava.

Ali komaj se je kralj povrnul vu Bu 
dim, doáli su k njemu Hunyadyovi na vekri 
neprijatelj Gar.*y nádor i vojvoda II laky 
Ovi su tuliko zla zmislili na Hunyadya. 
da se }e kral, spozabil iz svoje prisege, i 
•ial je zapreti Hunyady LadisU\a i Janója 
Hunyady Ladislava je samo jednosta no 
odsudil na smrt i 16 marciu a 1457. leta 
•ial mu je vu dvoru budimske palaöe glavu 
odseöi Krvnik je triput zaseke vu Hunya 
dyev vrat, ali tak nesp etno, da mu je 
navek vu opravu na hrbtu zasekel N jío  
se j • Ladislav stal i vu ime zakón • pro
sil za opro Cenje i pomilovanje Ali kralj 
je namegnul krvni u i rvnik zamahne i 
dseCe lepu glavu Hunyady Ladislava

Bmrt ovoga n d u >n ga öloveka je 
velikoga nemi-a zrokuvala vu őrs gu. Szilá
gyi Jalíabeta skuplj la je vojsku profi 
kralju Na t.o je kralj Ladislav s Hunya 
dy Matiaiom pobeg^l vu Prag

Kralj ie ovdi naglo vumrl, prav na 
isii den, kak je pred j dnim le orn Hunya 
dyu oi ro íenje zaprisegel

/ :  proM losté M e r ijé m u i j a .
X

P i e l o k

Po hilje^kah jedno^a pav ina <mI l7öo lota.

Iduő erez varoá Prelok, navrnul sem 
se pri ovdi v̂ <5 od 12 let nalazeőemu «e 
plebanu-u Szmrekár Mihalju. laj je zvrá 1

bogoslovje vu Beéu, bil je sin siromaöne 
zagoi8ke familije a /bök lepih svojiti zna 
uostih.zbok skrbljivo.íti vu duhovnih s varih, 
bilje vuceloj okolici o djubljen i poStovan

Farov je ovdi na kát al jako mali i 
vuzek, nu s tim je lep a cirkva posveöena 
sv. Jakobu apóétólu imajuóa lepi túrén s 
vu rom.

Gori spomenuti plebanuá, da nab »*nu 
öut, stanov: itftva t ölje podigoe, dal je na 
mesto dveh starib olta ov lepe nőve 
naprav ti. k tomu vtemeljil je bratovéinu, 
koju je poverii jednomu patru govorniku, 
kojega je sím iz Optuja dopelal

V u cintoru prelojkom nahadja se jedna 
okrugla kapelica s malim túrnom posve- 
óena sv Trojstvu. Vele, da je to nekada 
bila (irk a poganska i da su ju vu Bta 
novito vreine i evangeli:ti za molitvu has- 
novali

SredotoCjo farnih pos’ov je Prelog, 
nadalje Cirkovl|an, gde se vidi dosta velika 
tilia na ci'kva i osveéena sv Lovrencu. 
Pr pov da se za ovu, da su ju negda temp 
I ri /azidaü Vu tóm sel i je na Lovrenc »vo 
vélik sejem.

K olxiini Pieloku spadaju ioá (1750) 
Hemuáovecz, Dra'kovec, Oporovec, Celiovec, 
( ttok i Kraljevec Vu ovoj obéini po ela 
se ie zidati na * ast Mar’je Magdalene l74h 
leta cirkva iz nastojanj susednoga plemstva 
i puka a osobito iz brige gori sp ímenutoga 
plebanu'a.

Akoprem je Prelok pro«trau, ipák se 
nahadjaju tu samo male slamom pokrite 
biie, kak je to v M djimurju povsud na- 
vadno. Prelok je glasovit po svojh  velikih 
m ar’eökih sejmih, koji se na nedelju sv 
lVojst.va i na dán sv. .lakóba obdriavaju

Vu lom varo u c vumrl na ialost 
domovine grol Káikay Pavel, kojega je cár 
Ferdinand 1551 leta imenoval za general- 
noga vodju, kada |e k aljevska vojska iz 
svih Straiiali orsaga, osobito iz Stajera i 
KoruSke dohadjaia, da se skupa sbere 
vu Prelogu tér ide profi T  «r.4iuu vu Szi 
get,vár, kője a je Stanisiő Marko hranil 
i da se spoji s vojskom Zrínyi MikloJa 
slareS(*ga ond i su se tu Neme na neka- 
kovoj malovrednoj stvari posvadili med 
sobom, tér su llatkaya groti generálnoga 
vöd u iza^aváega iz njeg»vogi stanovanja 
pripetce strelili







pák puf £njim vu kóla, da su se morali pót* 
resti vsi bubreki kolikogoi ih je imái vu 
sebi. Kakfi mrtvec leiül je Marim vu tih 
tvrdih kolih, i morál si je eiroraak vse kosti 
izprebijati, kak su ga kóla hitala sad síin 
sad tam, a pokehdob do kraja pijan, nije hű 
roogel popraviti vu köb, ni ti se podignuti 
na nogea

Vefi viáekrat je poslala majka marljivo 
vu kuhnji pripiavljajuő vtöerju svojega je* 
dinca, Miőkeca gledat na obiok, jeli ved ide 
otec, i jeli se öuje doh*djati kodija, nu ov 
krat nestrpijiva majka ved vu kesuo dóba 
nodi, a /alostna, da njoj se bude cela veóeija 
pokvarila dugó na Maitina fiekajué, skoéi na 
oDlok vu druátvu spravljenih josée prijateljicah 
kője su se pripi avljale, s kakvun govorom 
bi pozdravile gospona birova, i 8 kakvom 
ga budu ovacijom dodekale, tér éuje silno 
ruieán kóla, gde se va velikoj balabuki pri- 
b>i2uiu. M»mica — uiamica, vkal je veseio 
mali Midkec, tu su kóla, — tu su japica ! 
I nut tu su kóla pred vrati ! Jeli su dva 
konji — ili jeden ? — zapita naglo n*ati 
Dva — mamica, skakaiud odgovori MiSkec. 
I puna veselja skoéi dumáéira ostavljajud vse 
na stran, tér vsa zanelens, zvun sebe, za- 
viknula je gledajuő' dva korija zapr*2*na : 
no kaj si? — kaj si ? P i— pi - pi jan sam, 
grmel je iz kol debeli glas píjanoga i stuöe 
noga Martina, a jeden dober dél v2'toga vina 
iz teiko zdigajudega ma se tela pngkmpi 
kóla, slugu i /eu»i xa znainenje zahvalnnsti, 
da nebi i oni ostalt prez svakoga dél a M r 
tinovega veselja. Komaj su ga odnesÜ vu 
hi2u i polofili vu pnstelju a ieniuo bee po- 
rumenüo od jada i sramote, videói muia, 
kakvoga j< éde vidla nije. Nego drugi dán bil 
je naá Martin izVra< en, da vefi nehlepi za 
daBtjum birova ili za kojoiti drugom éastjum 
koj je idué za tim, postai — evő pijan.

dala 8 kozom.
BHzu jednoga na Sega varoginca tivi 

feljeznidki stratar (v&htar), s kojim se je ovih 
danov Upa Sala pripetila. Straíar táj neima 
uika j dece, a s 2er»om svojom ni kaj oepo- 
seduje zvan jedne köze. Ta koza tak je do* 
broj svojoj gazdarici privriena, da se ed 
drugoga niti dojiti neda, kak baB samo od 
uje. —

Nezdavna zbeteáala je straZarova iena 
tak, da nije mogla iti dojit; kosa nije se od 
gazde podojiti dala, za mleko ila je sila, 
anda kaj su éinefti ?

Na te se ipamtilua g a z ü A n c a  u a s k o r o  

d o m i s  i  i r e d e  i n a i n ,  d a  i i j e z i u u  c i f r a s t u  s v a k  

d a á n j u  o p r a v u  o b l e d e  a  n a  g l a v u  b e l u  ju t e r *  

n j u  h a lb u  ( k a p i c u )  u a t e g u e  t é r  o v a k  k o z u  

v k a n i t í  z a p r o b a .

8 t r a £ a r u  p r e s m e á n a  s e j e  t a  i n a n i p u l a c i j a  

v i d l a ,  a l i  n a - k o r o  b i l  je prisiljen to vc'initi.
Obiere se anda i hajd vu *talu.
Koza se je zadudila dugim drnirn mus 

tudom,koji su gazlarici narasli i jnko je 
dvojbeno zalukavala pnd halba dojitelja gudno- 
vitoga, nu ipák je mleko mirno pustila. Ali 
ka se je vezda pripetilo !

S t r a 2 a r  v u  v e s e l j u ,  d a  j e  k o z u  v k a n  1, 

i z a j d e  i z  d t n le ,  k a d  v u  i s t i  l n p  z a f u d n e  rn a -  

i i n a  p r i b l i i v i a  s e  k s t r a i a r n i c i  Si r o m a i u l  

s t r a i a r ,  v e d  n ’ j e  v t e g u u l  z e u i u u  o p r a v u  d ő l  

B p o n i e t a t i  a n d  i d a  s v o j u s l u / b u  n e z a u e m a r i ,  

s t u p i  p r e d  á ' i i j e  v u  s m e i n o j  s v o j o j  u n i f o r i r i  

S  h a lb o m  n a  g l a \ i ,  t é r  l e p ő  s a l u t i r a  p r o l a z e  

d e m u  v l a k u  é i s t o  p o  s v o j e m  p r n p i s u .

Moremo si in isi i ti, kak su se zaéudili 
van gledeöi putniki i voditelj maiine, kada 
su opazili éudnovito obledeuoga stiaáara s 
belom h&lbom na glavi.

NEKAJ ZA KRÁTER CAS.
Mii2 : Prosim ponizno gospodina sudea, 

ja bi se rád i&zst&vrii 8 rnojom 2enom.
Sudec : A zakaj ?
Műi : Zatn, p'osim ponizno, ar mi £ena 

prevee p je 2ganicu, i tak je navek pijana.
budec; Hm — pák se ti uato tuiis, 

koj si vsaki dau pijan ?
Muí : Piav zato — ar jeden mora biti 

pri hi2i trezeu.

Gospon: (koj je do el kesno v aodi dimo). 
Draga ieua ! Kak je to, da ti joá ne sp á ?

^■ospa (*rdito). Tak dugó te nega dimo! 
Od srditosti veő kipim

Gospon (z Ijepa) To nemre biti. lm 
ti uezuaá kuhati

Mu* : Cujefl draga 2ena 1 Odrezke (ápic
iinek od cigare budeino duvali i davali druttvu 
za Hiromaőim decu.

áj^na : Bo2e dragi, kaj ved i te Irner- 
klivei pu*iju ?

Sud^c. Ov vaá sused nije glasuval s 
várni, a vi ste mu rekli, da je n* porién. Od- 
govorite na to !

Obtuienik : To je istina. Ali ja sam to 
né rekel.

Stranjski gosp on . Prosim vas, dragi moj, 
zakaj su ovdi vsa deca bosa ?

Mu2. Znaju gospodiu, pri nas se takva 
deca rodiju.

lá o le n d a r .
(Od 36-ga februara do 3-ga marciuia.)

— 26. Nedelja. Valdburga.
— 27. Pondeljek. Alexander. Pun mesec.
— 28 Tork. Leander.
— 29. Kreda. Román
— 1. Cetertek Albin.
— 2. Petek Simüc'j. f
— 3 Subota. Kunigunda, f

L íc i la H  ja .
Proti Sirdy (rodjena Petriőevig) A gáti 

vu Zavrádaku 20 »?a m-'^iuSa.

C E i\A  Z I T K A
'Pienica 6.80 -  7 ----------- Hr2 5 — 60
j — — Jetimen 5. — 6.— Zob. 5 — 5.60
Kuruza 6 -  6.05

Skuhela Jákob kolarski megtér iz Rác- 
Kani2e je lani predplate pobiral za novine 
.Sloveuski Gospodar.c Ja gam mu takaj dal 
3 frte za predplatii. ali novíoe ni sem mog< 1 
uredno za celo leto dobivati. Pitanje, gdo je 
tomu kriv ? Cul sem, da su se i drugi ljudi 
tuiili vu fari dtrigovski, da su Skuheli pred
plate dali, pák novine ne dobili.

Vu Pretetiucu, d»e 22-ga februara, 1888.

S poítuvanjem:

Branilovits Miklós

V A SÚ T I M E N E T R E N D .
In d u l.

grágsrhof /ili.
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